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The printout of information collected in the mode of Article 4 section

4daa of the Act of the 20t

of August 1997 on the National Court

Register, has the power of a document issued by the Central Information
Desk and it does not require a signature and a seal.

CENTRAL INFORMATION DESK OF THE NATIGNAL COURT REGISTER

NATIONAL COURT REGISTER

As at 11.02.2022,
KRS number:

10:30:43
0000062554

Information corresponding to the current extract
FROM THE REGISTER OF ENTREPRENEURS

Date of registration in the WNational (23.11.2001
Court Register
Last entry |Entry number 108 Date of entry [06.12.2021

Case files reference number

WA.XII NS-REJ.KRS/69971/21/243

Designation of the court

THE DISTRICT COURT FOR THE CAPITAL CITY OF
WARSAW IN WARSAW, THE 12" COMMERCIAL
DIVISION OF THE NATIONAL COURT REGISTER

Chapter 1

Section 1 - Data of the entity

1. Designation of legal form

SPOLKA AKCYJNA [Joint Stock Company]

2. National Business Registry
number [REGON] / Tax
Identification number [NIP]

REGON: 011836796, NIP: 5250001090

3. Business name under which the
company conducts its business
activities

POLSKA WYTWORNIA PAPIEROW WARTOSCIOWYCH SPOLKA
AKCYJINA

4. Data concerning previous
registration

RHB [COMMERCIAL DIVISION, SECTION B] 46842,
THE DISTRICT COURT FOR THE CAPITAL CITY OF

WARSAW, COMMERCIAL COURT, THE 16%" COMMERCIAL AND
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REGISTRY DEPARTMENT

5. Does the entrepreneur conduct [NO

business activity with any other
entity on the basis of a civil

law partnership agreement?

6. Does the entity have a status |——

of a public benefit organisation?

Section 2 - Registered office and address of the entity

1. Registered cffice

country POLAND, province: MAZOWIECKIE, poviat
WARSAW, municipality WARSAW-CITY CENTER, gatys
WARSAW

2. Address

ul. SANGUSZKI, No. 1, premises [no entry], city:
WARSAW, code 00-222, post office WARSAW, country
POLAND

3. E-mail address

PWPW@PWPW.PL

4. Website address

WWW. PWPW.PL

Section 3 - Branches

1 1. Company's Branch |POLSKA WYTWORNIA PAPIEROW WARTOSCIOWYCH $.A. BRANCH IN

ARMENIA

2. Registered office |country ARMENIA, province ---, district ---, commune ---,
town YEREVAN

3. Address ul.
YEREVAN, code ---, post office ---, country ARMENIA

SARGSYAN STREET, No. 10V, premises 109, city:

- next page -
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Section 4 -

Information on the Articles of Association

1. Information on the 1 [15.04.1996 , NOTARIAL OFFICE OF PAWEZL BLASZCZAK, REP.
conclusion or amendment of A-6151/96
the Articles of 2 |05.07.2002, REPERTORY A No. 17922/2002, PAWEL
Assoclatlion BLASZCZAK, NOTARY PUBLIC PAWEL BLASZCZAK ROBERT
BLASZCZAK CIVIL LAW PARTNERSHIP WARSAW UL. DLUGA 31,
PAR.5.
3 [18.12.2002, REPERTORY A No. 33210/2002, PAWEL

BLASZCZAK, NOTARY PUBLIC PAWEL BLASZCZAK - NOTARY

PUBLIC ROBERT BEASZCZAK - NOTARIES CIVIL LAW
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PARTNERSHIP WARSAW 00-238 UL.DLUGA 31

THE ARTICLES OF ASSOCIATION WERE AMENDED BY WAY OF
CHANGING THE PARAGRAPHS FROM PAR.4 TO PAR.31 AND BY
ADDING NEW PARAGRAPHS: FROM PAR.32 TO PAR.62 AND
THE NEW WORDING OF THE ARTICLES OF ASSOCIATION WAS
ADQPTED.

4 |NOTARIAL DEED DATED THE 27™ OF MAY 2004, REPERTORY
A NUMBER NO. 14289/2004, PREPARED BY NOTARY PUBLIC
PAWEL BLASZCZAK, NOTARIAL OFFICE PAWEL BLASZCZAK
NOTARY PUBLIC ROBERT BEASZCZAK NOTARIES CIVIL LAW
PARTNERSHIP, WARSAW, UL. DLUGA 31.

NUMBERS OF AMENDED, ADDED, DELETED PARAGRAPHS:

§1 - AMENDED

§6 SECTION 8 - DELETED, §6 - ADDED POINT 48 AND 49
§7 - AMENDED

§8 SECTION 1 - AMENDED

§9 - AMENDED

§22 SECTION 2 POINT 8 - AMENDED

§29 SECTION 2 POINT 2 - AMENDED

§31 SECTION 1 - AMENDED

5 |NOTARIAL DEED PREPARED ON 23.09.2004, REPERTORY A-
22743/2004, PREPARED BY NOTARY PUBLIC ROBERT
BLASZCZAK, NOTARIAL OQOFFICE PAWEL BLASZCZAK NOTARY
PUBLIC, ROBERT BiZASZCZAK CIVIL PARTNERSHIP, WARSAW,
UL. DLUGA 31,. NUMBERS OF AMENDED, ADDED OR DELETED
PARAGRAPHS: PAR. 6 POINT 20, 33, 43, 48 -

AMENDED, PAR. 6 POINT 46 - DELETED, POINTS 21, 50,
51, 52, 54, 55, 56 ADDED TO PAR. 6; NOTARIAL DEED
DATED 08.12.2004 REPERTORY A NO. 27496/2004 PREPARED
BY ROBERT BLASZCZAK NOTARY PUBLIC - §1 POINT 3 ITEM
54 WAS AMENDED (RECTIFICATION).

6 |NOTARIAL DEED DATED THE 14 OF SEPTEMBER 2005,
REPERTORY A NO. 16486/2005, PREPARED BY NOTARY PUBLIC
PAWEEY BLASZCZAK, NOTARIAL OFFICE PAWEL BLASZCZAK
NOTARY ROBERT BLASZCZAK NOTARY PUBLIC CIVIL
PARTNERSHIP, WARSAW, UL. DLUGA 31.

NUMBERS OF AMENDED, ADDED, AND DELETED PARAGRAPHS:

§23 - ADDITION OF SECTION 4, §29 SECTION 2 - AMENDMENT

OF SECTION 2, §53 SECTION 3 - AMENDMENT OF SECTION
3

7 |THE 13th" OF AUGUST 2009, MARTA PILECKA-BLASZCZAK
ASSISTANT NOTARY PUBLIC, DEPUTY OF PAWEEL BLASZCZAK,
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NOTARY PUBLIC IN WARSAW, WHO RUNS NOTARIAL OFFICE AT
UL. DLUGA 31, REPERTORY A NO. 22206/2009, NOTARY
PUBLIC PAWEL BLASZCZAK NOTARY ROBERT BLASZCZAK NOTARY
PUBLIC. REPEAL OF ALL PARAGRAPHS OF THE ARTICLES OF
ASSOCIATION AND INTRODUCTION OF NEW PARAGRAPHS FROM
1 TO 64.
NOTARIAL DEED CONTAINING CORRECTION OF THE NOTARIAL
DEED - REPERTORY A NO. 22206/2009 PREPARED ON THE 20"
OF AUGUST 2009 BY PAWEL BLASZCZAK NOTARY PUBLIC
IN WARSAW WHC RUNS THE NOTARIAL OFFICE AT UL. DZUGA
31, REPERTORY A NO. 22611/2009,
NOTARIAL OFFICE PAWEL BLASZCZAK NOTARY PUBLIC ROBERT
BLASZCZAK NOTARY PUBLIC - AMENDMENT QF §6 SECTION 31,
§ 6 SECTION 67, § 38 SECTION 2

MINUTES OF THE EXTRAORDINARY GENERAL MEETING DRAWN UP
ON THE 13*fF OF OCTOBER 2009 BY | MARTA PILECKA-
BLASZCZAK, ASSISTANT NOTARY PUBLIC, DEPUTY OF PAWEEL
BLASZCZAK, NOTARY PUBLIC IN WARSAW WHO RUNS THE
NOTARIAL OFFICE AT UL. DZUGA 31, REPERTORY NQO.
28048/2009, NOTARIAL OFFICE PAWEL BREASZCZAK NOTARY
PUBLIC ROBERT BEASZCZAK NOTARY PUBLIC.

AMENDMENT OF § 8 SECTION 3, NEW POINT 7 WAS ADDED TO
§ 22 SECTION 2, THE CURRENT POINT 7) IS NUMBERED 8)
IAND CURRENT POINTS 8)-9) WERE RENUMBERED TO 9)- 10),
AMENDMENT OF § 23 SECTION 1, SECTION 4 WAS ADDED IN §
23, POINTS 12, 13, 14, AND 15 WERE ADDED IN § 35
SECTION 1, AMENDMENT OF § 47 SECTION 2, REPEAL OF
SECTIONS 3-5 IN § 47, AMENDMENT OF § 49 SECTION 3-4,
AMENDMENT OF § 50, ADDITION OF SECTION 3 POINT 5 TO §
55, IN § 55 SECTION 3, THE CURRENT POINT 5) WAS GIVEN
NUMBER 6) AND THE NUMERATION OF THE EXISTING POINTS
6)-12) WAS CHANGED TO 7)-13). AMENDMENT OQF § 62
SECTION 4, ’

- next page -
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ADDITION OF SECTION 5 AND 6 TO § 62, REPEAL QOF § 63
SECTION 3 AND SECTIONS 4-5 WERE RENUMBERED TO 3-4.
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MINUTES OF THE EXTRAORDINARY GENERAL MEETING DRAWN UP
ON THE 22" QF DECEMBER 2009 BY ROBERT BLASZCZAK,
NOTARY PUBLIC IN WARSAW, RUNNING NOTARIAL OFFICE AT
UL. DiIUGA 31, REPERTORY NO. 36405/2009, NOTARIAL
OFFICE PAWEL BLASZCZAK NOTARY PUEBLIC ROBERT BLASZCZAK
NOTARY PUBLIC. CHANGE IN THE WORDING OF §35 SECTION 2
POINT 1 AND 2, §55 SECTION 3 POINT 2 AND 3, §55 SECTION
5 POINT 2 LETTER F AND G.

10

MINUTES OF THE EXTRAORDINARY GENERAL MEETING DRAWN UP
ON 16.02.2010 BY ROBERT BLASZCZAK, NOTARY PUBLIC IN
WARSAW, RUNNING NOTARIAL OFFICE AT UL. DRUGA 31,
REPERTORY A NO. 3522/2010, NOTARY PUBLIC PAWEL
BELASZCZAK, NOTARY PUBLIC ROBERT BLASZCZAK NOTARY
PUBLIC CIVIL LAW PARTNERSHIP.

PCINT 70 WAS ADDED TO §6 OF THE ARTICLES OF
ASSOCIATION

11

THE NOTARIAL DEED INCLUDING MINUTES OF THE ORDINARY
GENERAL MEETING OF POLSKA WYTWORNIA PAPIEROW
WARTOSCIOWYCH S.A. PREPARED ON THE 26" OF JULY 2013
BY MICHAL BLASZCZAK, ASSISTANT NOTARY PUBLIC, DEPUTY
OF ROBERT BLASZCZAK, NOTARY PUBLIC IN WARSAW WHO RUNS
NOTARIAL OFFICE AT UL. DiUGA 31, REPERTORY A NO.
11924/2013. -

CHANGES IN THE ARTICLES OF ASSOCIATION: §25 SECTION
1, 8§55 SECTION 2, 8§25 SECTION 3A WAS ADDED

12

31.10.2013, MICHAL BLASZCZAK, ASSISTANT NOTARY
PUBLIC, DEPUTY OF ROBERT BLASZCZAK, NOTARY PUBLIC IN
WARSAW, REPERTORY A NO. 17388/2013,

§38 SECTION 1 WAS AMENDED

13

03.09.2014, REPERTORY A No. 6468/2014, KATARZYNA
SZELAG-WISNIEWSKA, DEPUTY OF DANUTA KOSIM-KRUSZEWSKA
NOTARY PUBLIC IN WARSAW, NOTARIAL OFFICE AT UL. SZARA
14, ROOM NUMBER 15, 00-420 WARSAW;

§38 SECTION 5 OF THE ARTICLES OF ASSOCIATION OF THE
COMPANY WAS AMENDED

14

20.07.2017, REPERTORY A NO. 5094/2017, NOTARY PUBLIC
AGNIESZKA ZAWISZA, NOTARIAL OFFICE IN WARSAW AT UL.
LINDLEYA 14A/7,

27.09.2017, REPERTORY A NO. 6915/2017, NOTARY PUBLIC
AGNIESZKA ZAWISZA, NOTARIAL OFFICE IN WARSAW AT UL.
LINDLEYA 14A /7, NEW WORDING OF THE ARTICLES OF
ASSOCIATION WAS ADOPTED
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pol
30.10.2017, REPERTORY A NO. 7762/2017, ‘N%‘T'A‘RﬁUBLIC
AGNIESZKA ZAWISZA, NOTARIAL OFFICE IN WARSAW, THE
CONTENT OF §18 SECTION 1 OF THE ARTICLES OF
ASSOCIATION WAS AMENDED, § 18 SECTION 4, § 22 SECTION
1, § 22 SECTION 2 WAS REPEALED, THE| CONTENT OF § 30
SECTION 2, § 30 SECTION 3, § 30 SECTION 4 WAS AMENDED.

15

BY VIRTUE OF RESOLUTION NO. 3 OF THE EXTRAORDINARY
GENERAL MEETING OF THE COMPANY CONTAINED IN THE
AFORESAID NOTARIAL DEED, THE CONSOLIDATED TEXT OF THE
ARTICLES OF ASSOCIATION WAS ADOPTED.

23.12.2019, REP. A NO. 4235/2019, NOTARY PUBLIC
AGNIESZKA ZAWISZA, NOTARIAL OFFICE 1IN WARSAW,
AMENDMENT OF: §9, §19 SEC. 1, §25 POINT 2, §26 POINT
2, §27 POINT 1, §42 POINT 10, §46 SEC. 3, §59, §61
SEC. 1, SEC. 2 AND SEC. 2 POINT 1, §62, §63 SEC. 4 OF
THE ARTICLES OF ASSOCIATION, ADDED: §23 POINT 12 AND
§34 SEC. 1A OF THE ARTICLES OF ASSOCIATION
17.05.2021, REP. A NO. 1460/2021, NOTARY PUBLIC
AGNIESZKA ZAWISZA, NOTARIAL OFFICE IN WARSAW, POINT 7
ADDED TO § 60

16

1.7

Section 5

1. Period of time, for which the company was INDEFINITE PERIOD OF TIME
established

2. The designation of the letter other than RZECZPOSPOLITA
Monitor Sadowy 1 Gospodarczy [Court and
Commercial Gazette], designated for the
company’s announcements

4, Do the Articles of Association grant NO
personal authorisation to particular
shareholders or titles for participation in
income or company's assets?

5. Do the bonheolders have the right to share NO
in profit?

- next page -
Page 4 of 13

Section 6 - The method of establishment

No entries
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Section 7 - Data of the sole shareholder

1 1. Surname / Name or Company THE STATE TREASURY

2. Names i

3. Personal Identification number 012149187

[PESEL] / National Business Registry

numpber [REGON]

4.KRS [NCR] number |e—mm—emoo o

6. Does a shareholder hold all of the |__-

shares of the company

Section 8 - The company's capital

1. The amount of the share capital 130 650 380.00 PLN
2. The amount of the target capital = = |-==-=-
3.The number of shares of all issues 13065038
4. Nominal value of shares 10.00 PLN
5. The amount of the paid-up capital 130 650 380.00 PLN
6. The nominal value of the conditional — |[_—_—_—___

increase of the share capital

Sub-section
Information on in-kind contributions

1. The value of shares acquired for 11113 800 000.00 PLN
in-kind contribution
Section 9 - Issue of shares
1 1. Name of a series of shares SERIES B
2. Number of shares in a given series |[1685038
3. Type of preference and the number SHARES ARE NOT PREFERRED

of preferred shares or information
that shares are not preferred

Section 10 - Mention of adoption of a resolution on the issue of convertible
bonds

No entries
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Section 11

1. Is the management board or

administrative board authorised to issue

subscription warrants?

Chapter 2

Section 1 - Body entitled to represent the entity

1. Name of the body authorised to

represent the entity

THE MANAGEMENT BOARD

- next page -
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2. The method of representation
of the entity

TWO MEMBERS OF THE MANAGEMENT BOARD OR ONE MEMBER
OF THE MANAGEMENT BOARD ACTING JOINTLY WITH A
PROXY ARE AUTHORISED TO MAKE DECLARATIONS ON
BEHALF OF THE COMPANY, SUBJECT TO § 30 SECTIONS
2-4. IF THE MANAGEMENT BOARD IS COMPOSED OF ONE
PERSON, ONE MEMBER OF THE MANAGEMENT BOARRD IS
ENTITLED TO MAKE DECLARATIONS ON BEHALF OF THE
COMPANY. LABOUR LAW TRANSACTIONS ARE PERFORMED BY
THE PRESIDENT OF THE MANAGEMENT BOARD.

LABOUR LAW TRANSACTIONS MAY ALSO BE PERFORMED BY
PERSONS AUTHORISED BY THE PRESIDENT OF THE
MANAGEMENT BOARD.

IN THE ABSENCE OF THE PRESIDENT OF THE MANAGEMENT
BOARD, LABOUR LAW TRANSACTIONS MAY BE PERFORMED
BY TWO CO-OPERATING MEMBERS OF THE MANAGEMENT
BOARD, APPOINTED IN ACCORDANCE WITH THE BYLAWS OF
THE MANAGEMENT BOARD.

Sub-section 1

Details of the members of the body

1 1

number [PESEL]/ National
Business Registry number
[REGON]

Surname / Name or Company |[SZTANGA
2. Given names TOMASZ
3. Personal Identificatiocn 78031908696

4 ,KRS [NCR] number

* k kK

5. Position held in the

MEMBER OF THE MANAGEMENT BOARD
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representing body

6. Has the member of the
Management Board been
suspended in the fulfilment
of his/her duties?

NO

7. Date to which he / she was
suspended

1. Surname / Name or Company |[BIERNAT

2. Given names MACIEJ

3. Personal Identlf;cation 73052007936
number [PESEL]/ National
Business Registry number
[REGON]

4.KRS [NCR] number * Kk

5. Position held in the

: PRESIDENT: OF THE MANAGEMENT BOARD
representing body

6. Has the member of the
Management Board been
suspended in the fulfilment
of his/her duties?

NO

7. Date to which he / she was
suspended

- e

1. Surname / Name or Company [CIOMPA

2. Given names PIOTR

3. Personal Identification 66041501272
number [PESEL]/ National
Business Registry number
[REGON]

4,KRS [NCR] number * kK

5. position held in the MEMBER OF THE MANAGEMENT BOARD
representing body

6. Has the member of the NO
Management Board been
suspended in the fulfilment
of his/her duties?

7. Date to which he / she was
suspended

1. Surname / Name or Company |KUJAWSKI

2. Given names MARIUSZ
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3. Personal Identification 85100805650
number [PESEL]/ National
Business Registry number

[REGON]
4 .KRS [NCR] number * %k %k
5. Position held in the MEMBER OF THE MANAGEMENT BOARD

representing body
6. Has the member of the

NO
Management Board been
suspended in the fulfilment
of his/her duties?
- next page -
Page 6 of 13
7. Date to which he / she was |__________
suspended
Section 2 - Supervisory Body
Name of the authority SUPERVISORY BOARD
Sub-section 1
Details of the members of the body
1. Surname SIUCHTA
2. Given names SYLWESTER MIECZYSLAW
3. Personal Identification 64123109550
number [PESEL]
1. Surname KLIMIUK
2. Names WIKTOR
3. Personal Identification 86071904618
number [PESEL]
1. Surname NOWAK
2. Given names DARIUSZ TADEUSZ
3. Personal Identification 74102802734
numper [PESEL] )
1. Surname ZABLOCKI
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4 2. Given names WOJCIECH JAKUB
3. Personal Identification 85122601690
number [PESEL]

5 1. Surname STEPIEN
2. Gliven names EWA
3. Personal Identification 65111705242
number [PESEL]

6 1. Surname WOREK
2. Given names MARIUSZ
3. Personal Identification 68062710457
number [PESEL]

7 1. Surname SKALSKI
2. Given names KRZYSZTOF ANTONI
3. Personal Identification 76071800755
number [PESEL]

8 1. Surname PINKAS
2. Given names JAROSEAW JAN
3. Personal Identification 55082902056
number [PESEL]

Section 3 - Proxies

1 | 1. Surname FRAN ADAMEK
2. Given names ANETA
3. Personal Identification 76072402345
number [PESEL]

4. Type of commercial power of | JOINT PROXY ONLY WITH A MEMBER OF THE COMPANY'S
attorney MANAGEMENT BOARD

Chapter 3

Section 1 - The

object of economic activity

1. The object of the company's |1 |18, 12,' %z, OTHER PRINTING SERVICES

main business operations

2. The object of the company's 1 |62, 01, z; COMPUTER PROGRAMMING ACTIVITIES
other business operations
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> |62, 09, Z, OTHER INFORMATION TECHNOLOGY AND
COMPUTER SERVICE ACTIVITIES

3 |61, 10, 2, ACTIVITIES IN THE FIELD OF WIRE
TELECOMMUNICATIONS

62, 02, Z, COMPUTER CONSULTANCY ACTIVITIES
17, 12,.-Z, MANUFACTURE OF PAPER AND PAPERBOARD
49,41, Z, FREIGHT TRANSPORT BY ROAD

63, 11, 2, DATA PROCESSING; INTERNET WEBSITES
MANAGEMENT (HOSTING) AND SIMILAR ACTIVITIES

8 |26, 80, 2z, PRODUCTION OF MAGNETIC AND OPTICAL
UNSAVED INFORMATION MEDIA

9 |18, 13, Z, PRE-PRESS AND PRE-MEDIA SERVICES

-~ |oy | |

Section 2 - Information on the submitted documents

Type of document Subsequent |pate of For the period from to
number in submission
the field
1. Information on 1 s 01.01,2001 - 31.12.2001
the submission of the 2 10.07.2003 01.01.2002 = 31.12.2002
annual financial
statement 3 13.07.2004 01.61.20038 5 31.12.2003
4 17.06.2005 01.01.2004 - 31.12.2004
5 23.08.2006 01.01.2005 = 31.12.2005
6 — 01.01.2006 - 31.12.2006
T 14.07.2008 01.01.2007 = 31.12.2007
B8 31.07.2009 01.01.2008 |- 31.12.2008
) 02.07.2010 01.01.2009 - 31.12.2009
10 14.06.2011 01.01.2010 -+ 31.12.2010
11 20.07.2012 01.01.2011 = 31.12.2011
12 02.08.2013 01002012 5 31.12,2012
13 04.07.2014 FROM 01.01.2013 TO 31.12.2013
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14 18.06.2015 FROM 01.01.2014 TO 31.12.2014
15 06.07.2016 FROM 01.01.2015 TO 31.12.2015
16 04.07.2017 FROM 01.01.2016 TO 31.12.2016
17 27.08.2018 FROM 01.01.2017 TO 31.12.2017
18 11.07.2019 FROM 01.01.2018 TO 31.12.2018
19 07.07.2020 FROM 01.01.2019 TO 31.12.2019
20 28.05.2021 FROM 01.01.2020 TO 31.12.2020
2. Information on the 1 ¥ &k ok 01.01.2001 - 31.12.2001
submission of the opinion |, ok 01.01.2002 = 31.12.2002
of the auditor / audit
report of the annual 3 ek ki 01.01.2003 < 31.12.2003
financial statement 4 ok kA 01.01.2004 - 31.12.2004
5 ool 01.01.2005 - 31.12.2005
6 *HK K 01.01.2006 - 31.12.2006
7 *HKH K 01.01.2007 - 31.12.2007
8 AKX 01.01.2008 - 31.12.2008
- next page -
Page 8 of 14
9 ool 01.01.2009 - 31.12.2009
10 ok ko 01.01.2010 - 31.12.2010
11 ok kK 01.01.2011 = 31.12.2011
12 ok ke 01.01.2012 = 31.12.2012
13 el FROM 01.01.2013 TO 31.12.2013
14 Kok ok k FROM 01.01.2014 TO 31.12.2014
15 *hk kK FROM 01.01.2015 TO 31.12.2015
16 * ok kK FROM 01.01.2016 TO 31.12.2016
17 * kxR FROM 01.01.2017 TO 31.12.2017
18 Kok kKK FROM 01.01.2018 TO 31.12.2018
19 Kok Kk FROM 01.01.2019 TO 31.12.2019
20 28.05.2021 FROM 01.01.2020 TO 31.12.2020
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3. Information on the 1 * ok kok 01.01.2001 - 31.12.2001
adoption of a resolution | Xk 01.01.2002 — 31.12.2002
or on decisions on the
acceptance of the 3 Tk ok 01.01.2003 - 31.12.2003
consolidated annual 4 ok ko 01.01.2004 - 31.12.2004
financial statement
5 Fodk ok x 01.01.2005 - 31.12.2005
6 AEXTE 01.01.2006 - 31.12.2006
7 *EE KK 01.01.2007 - 31.12.2007
8 *EkA KK 01.01.2008 - 31.12.2008
9 LRSS A 01.01.2009 - 31.12.2009
10 *kkkk 01.01.2010 - 31.12.2010
1= LR 01.01.2011 - 31.12.2011
12 Rl 01.01.2012 = 31.12:.2012
13 * ik ok FROM 01.01.2013 TO 31.12.2013
14 ke FROM 01.01.2014 TO 31.12.2014
1.5 *ik ke FROM 01.01.2015 TO 31.12.2015
16 ok il FROM 01.01.2016 TO 31.12.2016
17 kk ek FROM 01.01.2017 TO 31.12.2017
18 s FROM 01.01.2018 TO 31.12.2018
18 *kok ok ok FROM 01.01.2019 TO 31.12.2019
20 ke de ek FROM 01.01.2020 TO 31.12.2020
4, Information on the 1 ol tiales 01.01.2001 = 31.12.2001
submission of the 2 Kokok 01.01.2002 - 31.12.2002
report on the company’s
operations 2 elialisite 01.01.2003 = 31.12.2003
4 e de ok % 01.01.2004 - 31.12.2004
5 oo it 01.01.2005 = 31.12.2005
6 kdk ok 01.01.2006 - 31.12.2006
T Feok dedkk 01.01.2007 = 31.12.2007
8 ¥k kXK 01.01.2008 - 31.12.2008
g %k ok &k 01.01.2009 - 31.12.2009
10 FHRKI KK 01.01.2010 - 31.12.2010
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14 it 01.01.2011 - B1.12.2011
12 *okokokok 01.01.2012 - B1.12.2012
13 ol FROM 01.01.2013 TO 31.12.2013
14 HRRRN FROM 01.01.2014 TO 31.12.2014
15 ok ok FROM 01.,01.2015 TO 31.12.2015
16 LA FROM 01.01.2016 TO 31.12.2016
17 ok ok dak FROM 01.01.2018 TO 31.12.2018
18 * ok ok FROM 01.01.201%9 TO 31.12.2019
19 *k ok ok FROM 01.01.2020 TO 31.12.2020
Section 3 - Statements of the capital group
Type of document Subsequgnt Date of For the period from to
number 1in submission
the field .
1. Information on the 1 20.07.2012 01.01.2011 -/ 31.12.2011
submission of the 2 02.08.2013 01.01.2012-31.12.2012
annual financial
statement 3 04.07.2014 FROM 01.01.2013 TO 31.12.2013
4 18.06.2015 FROM 01.01.2014 TO 31.12.2014
5 06.07.2016 FROM 01.01.2015 TO 31.12.2015
2. Information on the 1 *xkE 01.01.2011 -|31.12.2011
submission of the opinion
of the auditor / audit 2 * dede ke ok 01.01.2012_31.12.2012
report of the annual 3 *ok ok FROM 01.01.2013 TO 31.12.2013
financial statement
4 Kok ek K FROM 01.01.2014 TO 31.12.2014
5 *kkkk FROM 01.01.2015 TO 31.12.2015
3. Information on the‘ 1 *kkkk 01-01-2011 — 31.12-2011
adoption of a resolution
or on decisions on the
acceptance of the
consolidated annual
financial statement
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2 * ok ok k 01:01,.2008 ~ 31.12.2012
3 Hok kK FROM 01.01.2013 TO 31.12.2013
4 * ok kK FROM 01.01.2014 TO 31.12.2014
5 * ok FROM 01.01.2015 TO 31.12.2015
4»_Information om the 1 * ok k 01.01.2011 - 31.12.2011
submission of a report on
the activities of the 2 ol il e 01.01.2012 - 31.12.2012
holding company 3 Ak kA FROM 01.01.2013 TO 31.12.2013
4 * kK ok FROM 01.01.2014 TO 31.12.2014
5 *k KKk FROM 01.01.2015 TO 31.12.2015

Section 4 - The object of statutory activities of a public benefit organisation
No entries

Section 5 - Information on the day ending the financial year
1. The last day of the first financial 311220071
year for which the financial statement
is to be submitted

Chapter 4
- next page -
Page 10 of 13

Section 1 - Arrears
No entries

Section 2 - Receivables
No entries

Section 3 - Information on dismissal of the application for a declaration of
bankruptcy on the basis of Article 13 of the Act of the 28" of February 2003.
Bankruptcy law or law on securing assets of the debtor in bankruptcy proceedings
or restructuration proceedings or after the final discontinuance of
restructuration proceedings
No entries

Section 4 - Discontinuation of enforcement proceedings against the
entrepreneur due to the fact that the amount to be received from the execution
will not be higher than the execution costs
No entries
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Chaptef 5

Section 1 - Court appointed administrator

No entries

Chapter 6

Section 1 - Liguidation

No entries

Section 2 - Information on termination or dissolution of the company

No entries

Section 3 - Compulscory administration

No entries

Section 4 - Information on the merger, division or transformation
1. Determining the ACQUISITICON OF ANOTHER COMPANY
circumstances
2. Description of the - MERGER OF DRUKARNIA SKARBOWA S.A. (DS S.A.) AND
method of merger, division|POLSKA WYTWORNIA PAPIEROW WARTOSCIOWYCH S.A. (PWPW

or transformation S.A.) IS TO TAKE PLACE UNDER ARTICLE 492 § 1 CLAUSE
' 1 OF THE COMMERCIAL COMPANIES CQODE, BY WAY OF
TRANSFERING ALL THE ASSETS OF THE COMPANY BEING
ACQUIRED (DS S.A.) TO THE ACQUIRING COMPANY (PWPW
S.A.), IN RETURN FOR SHARES WHICH PWPW S.A WILL ISSUE
TCO THE SHAREHOLDER OF DS S.A.

- THE SHARE CAPITAL OF THE ACQUIRING COMPANY, PWPW
S.A., WILL BE INCREASED FROM THE AMOUNT OF 113 800
000 PLN TO THE AMOUNT OF 130 650 380 PLN, I.E. BY
16 850 380 PLN THROUGH THE ISSUANCE OF 1 685 038 NEW
SHARES WITH A NOMINAL VALUE OF 10.00 PLN EACH. IN
EXCHANGE FOR THE ASSETS OF DS S.A., PWPW S.A. WILL
ISSUE, TO THE CURRENT SHAREHOLDER OF DS S.A., A TOTAL
OF 1 685 038 NEW SHARES WITH A NOMINAL VALUE OF 10.00
EACH PLN. IN EXCHANGE FOR THE ASSETS OF THE DS S.A.,
PWPW S.A. SHALL PROVIDE THE CURRENT SHAREHOLDER OF
DS S.A. WITH A TOTAL OF 1 685 038 NEW SHARES WITH A
NOMINAL VALUE 10.00 PLN EACH.

- SHARES IN THE SHARE CAPITAL OF PWPW S.A. WILL BE
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ALLOCATED IN THE FCLLOWING

- next page -
Page 11 of 13

MANNER: THE STATE TREASURY WILL RECEIVE A TOTAL
OF 1 685 038 SHARES IN THE SHARE CAPITAL OF PWPW
5.A, - EACH SHARE WILL HAVE A NOMINAL VALUE OF
10.00 PLN. THE TOTAL VALUE OF SHARES GRANTED WILL
AMOUNT TO 16 850 380 PLN.

- THE DAY FROM WHICH THE NEWLY CREATED SHARES OF
PWPW S.A. THAT WERE ACQUIRED BY THE SHAREHOLDER
OF DS S.A., NAMELY A STATE TREASURY, ENTITLE
THEIR HOLDER TO PARTICIPATE IN PROFIT OF PWPW
S.A., SHALL BE THE DAY OF REGISTRATION OF THE
MERGER IN- THE REGISTER OF ENTREPRENEURS KEPT BY
THE DISTRICT COURT FOR THE CAPITAL CITY OF
WARSAW, THE COMMERCIAL COURT, the 19%" COMMERCIAL
DIVISION OF THE NATIONAL COURT REGISTER, AS
REFERRED TO IN ART.493 OF THE COMERCIAL
COMPANIES CODE.

— IN CONNECTION WITH THE EQUIVALENT POSITION OF
THE STATE TREASURY IN BOTH MERGING COMPANIES
(THE SOLE SHAREHOLDER), THE RIGHTS HELD BY THE
STATE TREASURY

IN DS S.A. ON THE BASIS OF THE ARTICLES OF
ASSOCIATION AND SEPARATE REGULATIONS SHALL BE
RETAINED BY PWPW S.A.

THE RESOLUTION CONCERNING THE MERGER WAS ADOPTED
ON THE 27" OF MAY 2004 BY THE GENERAL MEETING OF
POLSKA WYTWORNIA PAPIEROW WARTOSCIOWYCH S.A.

(THE SOLE'SHAREHOLDER, THE STATE TREASURY IS
REPRESENTED BY ELZBIETA NIEBISZ ON THE BASIS OF
THE POWER OF ATTORNEY DATED THE 13" OF MAY
2002) .

Sub-section 1
Data of entities established as a result of the merger, division or
transformation or data of the entities acquiring all or part of the assets
of the company

No entries

Sub-section 2
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Data of entities the assets of which were acquired in whole or in part as a

result of the merger or division

1| 1.Name or Company

DRUKARNIA SKARBOWA SPOLKA AKCYJNA,

2. Country and name of the
register in which the entity 1is

NATIONAL COURT REGISTER

registered

3, Number in the registry 0000142426
4. Name of the court keeping the kA kR kk
register

5.REGON number 000017360

1. Determining the
circumstances

ACQUISITION OF ANOTHER COMPANY

2. Description of the

method of merger, division

or transformation

THE MERGER WILL TAKE PLACE BY WAY OF ACQUIRING
PRZEDSIEBIORSTWO OCHRONY I INFORMACJI FABWEL SP. Z
0.0. (POII FABWEL SP. Z 0.0.) BY POLSKA WYTWORNIA
PAPIEROW WARTOSCIOWYCH S.A. (PWPW S.A.) PURSUANT TO
ARTICLE 492 § 1 CLAUSE 1 IN CONJUNCTION WITH ARTICLE
514 OF THE COMMERCIAL COMPANIES | CODE, I.E. BY
TRANSFER OF ALL THE ASSETS OF POII FABWEL SP. Z 0.0.
TO PWPW S.A.-

THE RESOLUTION CONCERNING THE MERGER WAS ADOPTED ON
THE 14" OF NOVEMBER 2006 BY THE GENERAL MEETING OF
POLSKA WYTWORNIA PAPIEROW WARTOSCIOWYCH S.A. (THE
SOLE SHAREHOLDER, THE STATE TREASURY REPRESENTED BY
IRENEUSZ DABROWSKI ON THE BASIS OF THE POWER OF
IATTORNEY DATED THE 25'" OF SEPTEMBER 2005)

Sub-section 1

Data of entities established as a result of the merger, division or
transformation or data of the entities acquiring all or part of the assets

of the company

No entries

Sub-section 2

Data of entities the assets of which were acquired in whole or in part as a

result of the merger or division

1| 1.Name or Company

PRZEDSIEBIORSTWO OCHRONY I INFORMACJI FABWEL
SPOLKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA, ——--

2. Country and name of NATIONAL COURT REGISTER
the register in which the

entity is registered

3. Number in the registry 0000061801
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4. Name of the court keeping the HeRenhlatk
register :
5.REGON number 005720354

1. Determining the
circumstances

ACQUISITION OF ANOTHER COMPANY

2. Description of the method
of merger, division or
transformation

THE MERGER UNDER ART. 492 § 1 POINT 1 OF THE
COMMERCIAL COMPANIES CODE (MERGER  THROUGH
ACQUISITION) THROUGH TRANSFER OF ALL THE ASSETS
OF PWPW TECHNOLOGIE INFORMATYCZNE SPOLKA Z

OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA (AQUIRED
COMPANY) TO POLSKA WYTWORNIA PAPIEROW
WARTOSCIOWYCH SPOLKA AKCYJINA (AQUIRING
COMPANY) .

SINCE THE AQUIRING COMPANY HOLDS 100% OF THE
ASSETS OF THE AQUIRED COMPANY, THE MERGER SHALL
TAKE PLACE UNDER ART. 515 § 1 OF THE COMMERCIAL
COMPANIES CODE AND ARTICLE 516 § 6 OF THE
COMMERCIAL COMPANIES CODE, NAMELY WITHOUT
INCREASE IN THE AQUIRED COMPANY'S SHARE CAPITAL
AND THEREFORE WITHOUT THE NEED TO TRANSFER ANY
SHARES OF THE AQUIRING COMPANY TO THE
SHAREHOLDERS OF THE ACQUIRED COMPANY.

DUE TO THE FACT THAT THE MERGER WILL TAKE PLACE
UNDER ARTICLE 515 §1 OF THE COMMERCIAL COMPANIES
CODE, NAMELY WITHOUT INCREASING THE SHARE
CAPITAL OF THE ACQUIRING COMPANY AND BECAUSE THE
MERGER DOES NOT CAUSE NEW CIRCUMSTANCES
REQUIRING DISCLOSURES IN THE COMPANY'S ARTICLES
OF ASSOCIATION, THE ARTICLES OF ASSOCIATION OF
POLSKA WYTWORNIA PAPIEROW WARTOSCIOWYCH SPOEKA
AKCYJNA IN WARSAW SHOULD NOT BE AMENDED IN
CONNECTION WITH THE MERGER OF THE COMPANIES.

AS A RESULT OF THE MERGER, NOBODY WILL BE GRANTED
ADDITIONAL RIGHTS. NO SPECIAL BENEFITS WILL BE
GIVEN TO THE MEMBERS OF THE GOVERNING BODIES OF
THE COMPANIES OR TO OTHER PERSONS TAKING PART
IN THE MERGER.
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. | i

—~ AT e
RESOLUTION ON THE MERGER ADOPTED OI‘T‘Q'E'TOILZOOB
BY THE EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF POLSKA
WYTWORNIA PAPIEROW WARTOSCIOWYCH SPOLKA AKCYJNA
- ASSISTANT NOTARY RAFAL GASIEWSKI, DEPUTY OF
ROBERT BEASZCZAK NOTARY IN WARSAW, NOTARIAL
OFFICE AT UL DEUGA 31, REP, |A NR 5886/2008
RESOLUTION ON THE MERGER ADOPTED ON 02.06.2008
BY THE EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF PWPW
TECHNOLOGIE INFORMATYCZNE SPOLKI 7 OGRANICZONA
ODPOWIEDZIALNOSCIA, ASSISTANT NOTARY RAFAL
GASIEWSKI, DEPUTY OF ROBRERT BRASZCZAK NOTARY
PUBLIC IN WARSAW, NOTARIAL OFFICE AT UL DLUGA
31, REP. A NR 14348/2008

Sub-section 1
Data of entities established as a result of the merger, division orxr
transformation or data of the entities acquiring all or part of the assets
of the company

No entries
Sub-section 2
Data of entities the assets of which were acquired in whole or in part as a
result of the merger or division

1| 1.Name or Company PWPW - TECHNOLOGIE INFORMATYCZNE SPOLKA Z
OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA, -—-——-
2. Country and name of the NATIONAL COURT REGISTER

register in which the
entity is registered

3, Number in the registry 0000078632
4, Name of the court e e ok
keeping the register

5.REGON number 013215437

1. Determining the circumstances ACQUISITION OF ANOTHER COMPANY

e 1 THE MERGER WILL TAKE PLACE IN SUCH A

. D of the thod of 5 ;
iergiicrifiiiﬁon o e WAY THAT POLSKA  WYTWORNIA  PAPIEROW
transf;rmation WARTOSCIOWYCH SPOLKA AKCYJNA AQUIRES
ELKART SPOLKA 7 OGRANICZONA

ODPOWIEDZIALNOSCIA UNDER ARTICLE 492 § 1
POINT 1 IN CONNECTION WITH ARTICLE 514 OF
THE CODE OF COMMERCIAL COMPANIES, NAMELY BY
THE TRANSFER OF ALL THE ASSETS OF ELKART
SPOLKA 7 OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA IN
EXCHANGE FOR ITS SHARES.
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2. PWPW SPOELKA AKCYJNA | IS THE ONLY
SHAREHOLDER OF ELKART SPOLKA Z OGRANICZONA
ODPOWIEDZIALNOSCIA AND THE MERGER TAKES
PLACE PURSUANT TO ARTICLES 515 TO 516 § 6
OF THE COMMERCIAL COMPANIES CODE.

1 THE SHARE CAPITAL OF PWPW SPOLKA
AKCYJNA SHALL NOT BE INCREASED.

- next page -
Page 13 of 13

4. THE MERGER IS BASED ON THE BALANCE SHEETS
DRAWN UP AS OF THE 1%t OF MARCH 2013 AND
PROFIT AND LOSS ACCOUNTS FOR THE PERIOD FROM
THE 15t OF JANUARY 2013 TO THE 28" OF
FEBRUARY 2013 OF THE ACQUIRING COMPANY, PWPW
SPOLKA AKCYJNA AND THE AQUIRED COMPANY,
ELKART SPOLKA Z OGRANICZONA
IODPOWIEDZIALNOSCIA.

5. THE MERGER WILL TAKE PLACE ACCORDING TO
THE MERGER PLAN PREPARED ON THE 18" OF APRIL
2013 AND ANNOUNCED IN MSIG UNDER No. 80/2013
ON THE 24" OF APRIL 2013 UNDER SECTION
5608.

THE RESOLUTION CONCERNING THE MERGER WAS
ADOPTED BY THE MANAGEMENT BOARD OF PWPW
SPOLKA AKCYJNA ON THE 9t OF JULY 2013 NO.
196/13 UNDER ARTICLE 516 § €6 OF THE
COMMERCIAL COMPANIES CODE.

Sub-section 1
Data of entities established as a result of the merger, division or
transformation or data of the entities acquiring all or part of the assets
of the company

No entries

Sub-section 2
Data of entities the assets of which were acquired in whole or in part as a
result of the merger or division

1] 1.Name or Company ELKART SPOLKA Z OGRANICZONA
ODPOWIEDZIALNOSCIA, ——————
2. Country and name of the NATIONAL COURT REGISTER

register in which the
entity is registered
3. Number in the registry 0000042113
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4, Name of the court Rk
keeping the register
5.REGON number 014983523

Section 5 - Information on the bankruptcy proceedings

No entries

Section 6 - Information on the composition proceedings

No entries

Section 7 - Information on procedure of reconstruction, recovery proceedings or
compulsory reconstruction

No entries

Section 8 - Information on the suspension of business operations

No entries

Date of the printout: 11.02.2022

the website address on which information from the register is
available: www.ekrs.ms.gov.pl

- end of translation -

I, Barbara Jurczynska, certified translator of English, entered in the list of certified
translators under TP/2061/05 number, conducted by the Minister of Justice, hereby
certify that this English text was translated from the Polish language.
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Wydruk informacji pobranej w trybie art. 4 ust. 4aa ustawy z dnia 20 sierpnia 1997 r. o Krajowym Rejestrze Sadowym,
posiada moc dokumentu wydawanego przez Centralng Informacje, nie wymaga podpisu i pieczeci.

CENTRALNA INFORMACJA KRAJOWEGO REJESTRU SADOWEGO.
KRAJOWY REJESTR SADOWY

Stan na dzier 11.02.2022 godz. 10:30:43
Numer KRS: 0000062594

Informacja odpowiadajaca odpisowi aktualnemu
Z REJESTRU PRZEDSIEBIORCOW

~ |06.12.2021

| SAD REJONOWY DLA M.ST. WARSZAWY W WARSZAWIE, XII WYDZIAL GOSPODARCZY
| KRAJOWEGO REJESTRU SADOWEGO

| RHB 46842 SAD REJONOWY DLA M.ST.WARSZAWY, SAD GOSPODARCZY, XVI WYDZIAL
. | GOSPODARCZY-REJESTROWY
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raj ARMENIA, woj. ---, powiat ---, gmina ---, miejsc. EREWAN // A 2PN AN \

| 1. SARGSYAN STREET, nr 10V, lok. 109, miejsc. EREWAR, kod —, #‘ﬁf- kraj ARMENIK. |~ m\
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. X ‘l;',.-—-—-—-—h.,_“h( I,
115.04.1996 R., KANCELARIA NOTARIALNA PAWEL Bmszczmﬁ‘f'/ @)sr“* '~'J,,1'¢,\\
| 05.07.2002, REPERTORIUM A NR 17922/2002, PAWEL BLASZ KANCELARTA NOTA \
PAWEL BLASZCZAK ROBERT BLASZCZAK SPOLKA CYWILNA wA UL. DEUGA 31, AR
| 18.12.2002R., REP.A NR 33210/2002, PAWEL BEASZCZAK, KANC R]JFA NOTARIALNA P

--'i BLASZCZAK - NOTARIUSZ ROBERT BLASZCZAK - NOTARIUSZ LNA W, vJA
100-238 UL.DEUGA 31

| DOKONANO ZMIANY STATUTU POPRZEZ ZMIANE BRZMIENIA PARA F(’:TWuqm‘/&
| PAR. 31 ORAZ POPRZEZ DODANIE NOWYCH PARAGRAFOW: OD PAR.3
| PRZY)ETO STATUT W NOWYM BRZMIENIU.

| AKT NOTARIALNY Z DNIA 27 MAJA 2004 ROKU NUMER REPERTORIUM A NR 14289/2004,
| SPORZADZONY PRZEZ NOTARIUSZA PAWLA BLASZCZAKA, KANCELARIA NOTARIALNA PAWEL
. | BLASZCZAK NOTARIUSZ ROBERT BLASZCZAK NOTARIUSZ SPOLKA C\J:WILNA. WARSZAWA,

] NUMERY ZMIENIONYCH, DODANYCH, USUNIETYCH PARAGRAFOW: ‘

: |§7 - ZMIENIONY

|§8 UST.1 - ZMIENIONY

| §9 - ZMIENIONY

|§22 UST.2 PKT 8 - ZMIENIONY
1§29 UST.2 PKT 2 - ZMIENIONY
|§31 UST.1 - ZMIENIONY

’ AKT NOTARIALNY Z DNIA 23.09.2004 R. REP. A-22743/2004, SPORZADZONY PRZEZ
|NOTARIUSZA ROBERTA BLASZCZAKA, KANCELARIA NOTARIALNA PAWEL BLASZCZA

~ |NOTARIUSZ, ROBERT BLASZCZAK NOTARIUSZ SPOLKA CYWILNA, WARSZAWA, UL. DEUGA 31,

| NR ZMIENIONYCH, DODANYCH USUNIETYCH PARAGRAFOW: PAR. 6 PKT 20, 33, 43, 48 -

ZMIENIONE, PAR. 6 PKT 46 - WYKRESLONY, PAR. 6 DODANIE PKT 21,. 50, 51, 52, 54, 55, 56;

| AKT NOTARIALNY Z DNIA 08.12.2004 REP. A NR 27496/2004 SPORZAPZONY PRZEZ

_4 NOTARIUSZ ROBERTA BELASZCZAKA - ZMIENIONO §1 PKT 3 POZ. 54 {BPROSTOWANIE}

| SPORZADZONY PRZEZ NOTARIUSZA ROBERTA BELASZCZAKA, KANCEL&RIA NOTARIALNA
|PAWEL BLASZCZAK NOTARIUSZ ROBERT BEASZCZAK NOTARIUSZ SPfR.KA CYWILNA,

|WARSZAWA, UL.DLUGA 3L

13 SIERPNIA 2009 R. MARTA PILECKA-BLASZCZAK ASESOR NOTARIAI',NY ZASTEPCA PAWLA
| BLASZCZAKA NOTARIUSZA W WARSZAWIE PROWADZACEGO KANCELARIE PRZY UL. DEUGIE)
31, REPERTORIUM A NR 22206/2003, KANCELARITA NOTARIALNA PAWEL BLASZCZAK
| NOTARIUSZ ROBERT BLASZCZAK NOTARIUSZ. UCHYLENIE WSZYSTKICH PARAGRAFOW
| STATUTU 1 WPROWADZENIE NOWYCH PARAGRAFOW OD 1 DO 64. '
| AKT NOTARIALNY ZAWIERAJACY SPROSTOWANIE AKTU NOTARIALNEGO - REPERTORIUM A NR
| 22206/2009 SPORZADZONY W DNIU 20 SIERPNIA 2009 R. PRZEZ PAWLA BLASZCZAKA
|NOTARIUSZA W ’ L
| WARSZAWIE PROWADZACEGO KANCELARIE PRZY UL. DLUGIE] 31, REPERTORIUM A NR

- [22611/2009,
| KANCELARIA NOTARIALNA PAWEL BEASZCZAK NOTARIUSZ ROBERT BLASZCZAK NOTARIUSZ

| ZMIANA §6 |

*|UST. 31, § 6 UST. 67, § 38 UST. 2

| PROTOKOL NADZWYCZAJNEGO WALNEGO ZGROMADZENIA SPORZADZONY W DNIU 13
| PAZDZIERNIKA 2009 R. PRZEZ MARTE PILECKA- Bt ASZCZAK ASESORA NOTARIALNEGO
| ZASTEPCE PAWLA BLASZCZAKA NOTARIUSZA W WARSZAWIE PROWADZACEGO KANCELARIE
* |PRZY ULICY DEUGIE] 31, REPERTORIUM A NR 28048/2009, KANCELARIA NOTARIALNA PAWEL

! _| BLASZCZAK NOTARIUSZ ROBERT BEASZCZAK NOTARIUSZ.




| | NUMERACJE DOTYCHCZASOWYCH UST. Z 4-5 NA 3-4. L/

PROTOKOL NADZWYCZAJNEGO WALNEGO ZGROMADZENIA PORZADZONY W DNIU 22| ‘. 3}
| GRUDNIA 2009 R. PRZEZ ROBERTA BLASZCZAKA NOTARIU WARSZAWIE : j'_._""
| PROWADZACEGO KANCELARIE PRZY ULICY DLUGIE) 31, REPERTQRIUM A NR 35405;2601_-
| KANCELARIA NOTARIALNA PAWEL BLASZCZAK NOTARIUSZ abain;n.q’h}fszezm-nb'mﬁﬁ
| ZMIANA BRZMIENIA §35 UST.2 PKT 11 2, §55 UST.3 PKT 213, §55.UST:S PKT 2 LUIT.F 1 G:
ad :

-

* |W §6 STATUTU SPOLKI DODAJE SIE PKT.70.

AKT NOTARIALNY ZAWIERAJACY PROTOKOL ZWYCZAJNEGO WALNEGO ZGROMADZENIA
| SPOLKI POD FIRMA POLSKA WYTWORNIA PAPIEROW WARTOSCIOWYCH S. A. SPORZADZONY
| W DNIU 26 LIPCA 2013 R. PRZEZ MICHAL A BLASZCZAKA ASESORA NOTARIALNEGO ZASTEPCE
ROBERTA Bt ASZCZAKA NOTARIUSZA W WARSZAWIE PROWADZACEGO KANCELARIE
NOTARIALNA W WARSZAWIE PRZY ULICY DEUGIE) 31, REPERTORIUM A NR 11924/2013.
ZMIANY W STATUCIE: §25 UST. 1, §55 UST.2, DODANIE §25 UST.3A

| NOTARIUSZA W WARSZAWIE, REPERTORIUM A NR 17388/2013,
|zmianAs3BUST. 1 -

103.09.2014 R,, REP. A NR 6468/2014, KATARZYNA SZELAG-WISNIEWSKA ZASTEPCA
| NOTARTALNY DANUTY KOSIM-KRUSZEWSKIE) NOTARIUSZA W WARSZAWIE, KANCELARIA
| NOTARIALNA UL.SZARA 14 LOK. 15 00-420 WARSZAWA;
ZMIANA §38 UST. 5 STATUTU SPOEKI.

30.10.2017R., REP. A NR 7762/2017, NOTARIUSZ AGNIESZKA ZAWISZA, KANCELARIA
| NOTARIALNA W WARSZAWIE, ZMIANIE ULEGA TRESC §18 UST. 1 STATUTU SPOLKI, § 18 UST,
|4, § 22 UST. 1, UCHYLONO § 22 UST. 2, ZMIANIE ULEGA TRESC § 30 UST. 2, § 30 UST. 3, § 30
UST. 4,

| UCHWAEA NR 3 NADZWYCZAJNEGO WALNEGO ZGROMADZENIA SPOLKI ZAWARTE) WWW.
|| AKCIE NOTARIALNYM, PRZYJETO TEKST JEDNOLITY STATUTU SPOLKI.

123.12.2019 R., REP. A NR 4235/2019, NOTARIUSZ AGNIESZKA ZAWISZA, KANCELARIA
NOTARIALNA W WARSZAWIE, ZMIANA: §9, §19 UST. 1, §25 PKT 2, §26 PKT 2, §27 PKT 1, §42

| PKT 10, §46 UST. 3, §59, §61 UST. 1, UST. 21 UST. 2 PKT 1, §62, §63 UST. 4 STATUTU

| SPOLKI, DODANO: §23 PKT 12 ORAZ §34 UST. 1A STATUTU SPOLKI

117.05.2021 R., REP, A NR 1460/2021, NOTARIUSZ AGNIESZKA ZAWISZA, KANCELARIA
~ |NOTARIALNA W WARSZAWIE, W § 60 DODANO PUNKT 7.
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62, 09, Z, POZOSTAELA DZIALALNOSC USEUGOWA W ZAKRESIE TE .
| INFORMATYCZNYCH I KOMPUTEROWYCH o

|61, 10, 7. DZIALALNOSC W ZAKRESIE TELEKOMUNIKAC)T PRZEVkBp}VF/J R
|62, 02, 2, DZIALALNOSE ZWIAZANA Z DORADZTWEM W ZAKRESIE INFORMATYKI IR
|17, 12, Z, PRODUKCJA PAPIERU I TEKTURY k}\ S s /
{49, 41, Z, TRANSPORT DROGOWY TOWAROW B

» i
163, 11, Z, PRZETWARZANIE DANYCH; ZARZADZANIE STRONAMI INTER NMNG] 1
PODOBNA DZIAtALNOSC |

[
|26, 80, Z, PRODUKCJA MAGNETYCZNYCH I OPTYCZNYCH NIEZAPISANYCH NOSNIKOW
| INFORMAC/1 |

<+

-_ 118, 13, Z, DZIALALNOSC USLUGOWA ZWIAZANA Z PRZYGOTOWYWAN:IEM DO DRUKU

A _‘(.'-Q

{2 01.01.2001 - 31.12.2001
~110.07.2003 " |ov.01.20028 - 31.12.20028.
01.01.2003R. - 31.12.2003R.
01.01.2004-31.12.2004

1|13.07.2004

01.01.2005R. - 31.12.2005R.

01.01.2006 R. - 31.12.2006 R. |

- |14.07.2008 01.01.2007 - 31.12.2007 ;

- [31.07.2009 " |01.01.2008 R. - 31.12.2008 R.
102.07.2010 01.01.2003 R. - 31.12.2009 R.

14.06.2011 01.01.2010 - 31.12.2010
~20.07.2012 01.01.2011 - 31.12.2011

02.08.2013 01.01.2012-31.12.2012

0D 01.01.2013 DO 31.12.2013
0D 01.01.2014 DO 31.12.2014

118.06.2015

06.07.2016 0D 01.01.2015 DO 31.12.2015

: 04.07.2017 0D 01.01.2016 DO 31.12.2016

27.08.2018 0D 01.01.2017 DO 31.12.2017

11.07.2019 0D 01.01.2018 DO 31.12.2018

0D 01.01.2019 DO 31.12.2019 |
|28.05.2021 *|OD 01.01.2020 DO 31.12.2020

| 01.01.2001 - 31.12,2001
 isiohig 01.01.2002R. - 31,12.2002R.
fubdidid 01.01.2003R. - 31.12.2003R.
i 01.01.2004-31.12.2004 e
xnunq( = J ” A C‘\
5 01.01.2005R. - 31.12.2005R. A =CHT>
¥ % 2
. |01.01.2006 R. - 31.12.2006 R. // V& \ \\
01.01.2007 - 31.12.2007 “f [.{ NR TFi2061/05 3]‘“ ﬂ .

01.01.2008 R. - 31.12,2008 R. \\d‘\_"




0L0L2009R.-3L122003R. /0|
01.01.2010 - 31.12.2010 /. c/ o} /
01.01.2011 - 31,12.2011 ui

01.01.2012-31.12.2012 \Z\%} Bk
opoLor2013D03LIZ208 N N /A

\“‘--..__ el ‘d“
OD 01.01.2014 DO 31.12.2014 \L\
0D 01.01.2015 DO 31.12.2015 |

0D 01.01.2016 DO 31.12.2016

0D 01.01,2017 DO 31.12.2017

0D 01.01.2018 DO 31.12.2018

0D 01.01.2019 DO 31.12.2019

0D 01.01.2020 DO 31.12.2020

01.01.2001 - 31.12.2001 |

01.01.2002R. - 31.12.2002R.

01.01.2003R. - 31.12.2003R.

01.01.2004-31.12.2004

01.01.2005R. - 31.12.2005R.

01.01.2006 R. - 31.12.2006 R.

01,01.2007 - 31.12.2007

01.01.2008 R. - 31.12,2008 R.

01.01.2009 R. - 31.12.2009 R.

01.01.2010 - 31.12.2010

01.01.2011 - 31.12.2011

01.01.2012-31.12.2012

0D 01.01.2013 DO 31.12.2013

0D 01.01.2014 DO 31.12.2014

0D 01.01.2015 DO 31.12.2015
OD 01.01,2016 DO 31.12.2016 |
0D 01.01.2017 DO 31.12.2017

0D 01.01.2018 DO 31.12.2018

0D 01,01.2019 DO 31.12.2019

0D 01.01.2020 DO 31.12.2020

01.01.2001 - 31.12.2001

01.01.2002R. - 31.12.2002R.

01.01.2003R. - 31.12.2003R.
01.01.2004-31.12.2004

01.01.2005R. - 31.12.2005R.
01.01.2006 R. - 31.12.2006 R. P e
Lk

- =
01.01.2007 - 31.12.2007 //@/ P e \\

<7, —
01.01.2008 R. - 31.12.2008 R. /e /-~ 1,“\-:\.\
o TP -1.'”3-"'“"1

01.01.2009 R. - 31.12.2009 R. lt{ G i /

(S x
@\ o o /=

01.01.2010 - 31.12.2010 ;.
N

1



Strona 9z 13

01.01.2011 - 31.12.2011

01.01.2012-31.12.2012

0D 01.012013003112.2013 2
0D 01.01.2014 D0 31122014 | ) : ) '
OD 01.01.2015 DO 31.12.2015 - . / ; ,’

0D 01012016 D03LI22016 L . L/

ODOLOL2018DO3LIZ2018 -

0D 01.01.2012 DO 31.12.2013

0D 01.01.2020 DO 31.12.2020

1120.07.2012

o Serle AR il S 1oy BT W

01.01.2011 - 31.12.2011

01.01.2012-31.12.2012 |

|02.08.2013
04.07.2014

0D 01.01.2013 DO 31.12,2013

~|18.06.2015

0D 01.01.2014 DO 31.12.2014

06.07.2016

0D 01.01.2015 DO 31.12.2015

Rk

01.01.2011 - 31.12.2011

01.01.2012-31.12.2012

0D 01.01.2013 DO 31.12.2013

0D 01.01.2014 DO 31.12.2014

0D 01.01.2015 DO 31.12.2015

01.01.2011 - 31.12.2011

01.01.2012-31.12.2012

0D 01.01.2013 DO 31.12.2013

0D 01.01.2014 DO 31,12.2014

0D 01.01.2015 DO 31.12.2015

01,01,2011 - 31.12.2011

01.01.2012-31.12.2012

0D 01.01.2013 DO 31.12.2013

0D 01.01.2014 DO 31.12.2014

0D 01.01.2015 DO 31.12.2015
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Brak wplséw

Brak wpisow

Brak wpiséw
Dziat 5

Brak wpisow
Dziat 6

Brak wpisow

Brak wpiséw

.

Brak wpisow

| AZ POLSKA WYTWORNIA
| PAPIEROW WARTOSCIOWYCH S.A. (PWPW S.A.) NASTAPI NA PODSTAWIE ART.492 § 1 PKT
| 1 KODEKSU SPOEEK HANDLOWYCH, POPRZEZ PRZENIESIENIE CALEGO Maja'rxu SPOLKI

| PRZEJMOWANE] (DS S.A.) NA SPOLKE PRZEJMUJACA (PWPW S.A. MIAN

KTORE SPOELKA PWPW S.A WYDA AKCJONARIUSZOWI spém DS
- KAPITAL ZAKLADOWY SPOLKI PRZEJMUJACE) PWPW S.A, / y
KWOTY 113.800,000 ZLOTYCH DO KWOTY 130.650.380 Zt)

! _  - AKCJE W KAPITALE ZAKEADOWYM PWPW S.A. ZOSTAJA PR




SPOSOB: SKARB PANSTWA OTRZYMA LACZNIE 1 685 038 fgjﬁi W ALE ZAKE/ I;B M
| PWPW S.A. KAZDA AKCJA BEDZIE MIALA WARTOSC NOMINALNA I
| WARTOSC PRZYZNANYCH AKCJT WYNIESIE 16,850.380 Zt OTYCH. :
|- DNIEM, DO KTOREGO NOWO UTWORZONE AKCJE W SPOECE PWPW S.A. OBJETE RZEZ
~ | AKCJONARIUSZA DS S.A., TO JEST SKARB PANSTWA, U \
| ZySKU PWPW S.A., BEDZIE DZIEN WPISANIA POLACZ
| PRZEDSIEBIORCOW, PROWADZONEGO PRZEZ SAD REJO
| GOSPODARCZY, XIX WYDZIAt GOSPODARCZY KRAJOWEGO
- |KTGRYM MOWA W ART.493 KSH. - _..a
|- W ZWIAZKU Z ROWNOWAZNA POZYCJA SKARBU PANSTWA W OBU LACZACYCH SIE
| SPOLKACH (JEDYNY AKCJONARIUSZ) UPRAWNIENIA POSIADANE PRZEZ SKARB PANSTWA W
_ |DS S.A. NA PODSTAWIE STATUTU ORAZ ODREBNYCH PRZEPISOW BEDA UTRZYMANE W
. |PWPW S.A.

| UCHWALA O POLACZENIU ZOSTAEA PODJETA W DNIU 27 MAJA 2(104 ROKU PRZEZ WALNE
| ZGROMADZENIE POLSKIE) WYTWORNI PAPIEROW WARTOSCIOWYCH S.A. (JEDYNY

i : " |AKCJONARIUSZ SKARB PANSTWA REPREZENTOWANY PRZEZ ELZBIETE NIEBISZ NA
ST R s D PODSTAWIE PEENOMOCNICTWA Z DNIA 13 MAJA 2002 ROKU). _ '

10000142426

j RS Bl Bt

-~ {000017360

JI PRZEJECIE INNE) SPOLKI

: ’ POLACZENIE NASTAPI W DRODZE PRZE)ECIA PRZEZ POLSKA wwwénms PAPIEROW
| WARTOSCIOWYCH S.A: (PWPW S.A.) SPOLKI PRZEDSIEBIORSTWO OCHRONY T INFORMAC]I
| FABWEL SP. Z 0.0. (POII FABWEL SP. Z 0.0.) W TRYBIE OMESLOhYM W ART. 492 § 1 PKT
|1 W ZWIAZKU Z ART. 514 KODEKSU SPOLEK HANDLOWYCH, T). POPRZEZ PRZENIESIENIE
| CALEGO MAJATKU POII FABWEL SP. Z 0.0. NA PWPW S.A.
~ |UCHWAEA O POLACZENIU ZOSTAtA PODJETA W DNIU 14 LISTOPADA 2006 ROKU PRZEZ
WALNE ZGROMADZENIE POLSKIE) WYTWORNI PAPIEROW WARTOSCIOWYCH S.A. (JEDYNY
| AKCJONARIUSZ SKARB PANSTWA REPREZENTOWANY PRZEZ IRENEUSZA DABROWSKIEGO
* |NA PODSTAWIE PELNOMOCNICTWA Z DNIA 25 WRZESNIA 2005 ROKU)

| PRZEDSIEBIORSTWO OCHRONY I INFORMAC]T FABWEL SPOE

" |ODPOWIEDZIALNOSCIA,------ S BT
i \7A N
], w | KRAJOWY REJESTR SADOWY // t /7] g
(‘ T
h - E'Jmnmmms?.\.
i) e 5" -
| 0000061801 | 2k




005720354

PRZE|ECIE INNE) SPOEKI

:.. 1 ., N
POLACZENIE W TRYBIE ART.492 § 1 PKT 1 KSH (LACZENIE _P.’R_ZE'&\PRZEJ Em
7 ;

PRZENIESIENIE CALEGO MAJATKU PWPW TECHNOLOGIE INFORMATYCZNE SPOEK

| OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA (SPOLKI PRZEJMOWANE:

| PAPIEROW WARTOSCIOWYCH SPOLKA AKCYJNA (SPOLKE PRZEJML %, A

|AKO, ZE SPOLKA PRZEJMUJACA POSIADA 100 % KAPITALU ZAKLADOWEGO SPOLKI

| PRZEJMOWANE;, POLACZENIE NASTEPUJE STOSOWNIE DO ART. 515 § 1 KSH 1 ART. 516 §
|6 KSH, T). BEZ PODWYZSZANIA KAPITALU ZAKt ADOWEGO SPOLKI PRZEJMUJACE) T W

ZWIAZKU Z TYM BEZ WYDANIA UDZIALOW W SPOLCE PRZEJMUJACE] WSPOLNIKOM

- |SPOLKI PRZEJMOWANE]).

N8 __-1 Z UWAGI NA FAKT, ZE POLACZENIE ZOSTANIE PRZEPROWADZONE STOSOWNIE DO ART.

{515 §1 K.S.H, T). BEZ PODWYZSZENIA KAPITALU ZAKLADOWEGO SPOLKI PRZEJMUJACE)

|ORAZ, ZE POLACZENIE NIE POWODUJE POWSTANIA NOWYCH OKOLICZNOSCI

| WYMAGAJACYCH UJAWNIENIA W STATUCIE SPOLKI PRZEJMUJACE), STATUT POLSKA

* | WYTWORNIA PAPIEROW WARTOSCIOWYCH SPOLKA AKCYJNA W WARSZAWIE NIE

| ZOSTANIE ZMIENIONY W ZWIAZKU Z POLACZENIEM SPOLEK.

| W WYNIKU POLACZENIA SPOLEK NIKOMU NIE ZOSTANA PRZYZNANE DODATKOWE PRAWA.

|W ZWIAZKU Z POLACZENIEM SPOLEK NIE PRZEWIDUJE SIE PRZYZNANIA SZCZEGOLNYCH

| KORZYSCI CZL ONKOM ORGANOW SPOLEK, ANI INNYM OSOBOM UCZESTNICZACYM W

| POLACZENIU .

© | UCHWALA O POLACZENIU PODJETA W DNIU 26.02.2008R. PRZEZ NADZWYCZAJNE WALNE
| ZGROMADZENIE POLSKA WYTWORNIA PAPIEROW WARTOSCIOWYCH SPOLKA AKCYJNA -

| ASESOR NOTARIALNY RAFAL GASIEWSKI, ZASTEPCA ROBERTA BLASZCZAK NOTARIUSZA W

WARSZAWIE, KANCELARIA NOTARIALNA PRZY UL. DEUGIE) 31, REP. A NR 5886/2008

| UCHWALA O POLACZENIU PODJETA W DNIU 02.06.2008R. PRZEZ NADZWYCZAJNE

| ZGROMADZENIE WSPOLNIKOW PWPW TECHNOLOGIE INFORMATYCZNE SPOLKI Z

| OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA ASESOR NOTARIALNY RAFAL GASIEWSKI,

| ZASTEPCA ROBERTA BtASZCZAK NOTARIUSZA W WARSZAWIE, KANCELARIA NOTARIALNA

*|PRZY UL. DEUGIE) 31, REP. A NR 14348/2008 |

e

PRZEJECIE INNE) SPOLKI

| 1. POLACZENIE NASTAPI W DRODZE PRZEJECIA PRZEZ POLSKA WYTWORNIE PAPIEROW
| WARTOSCIOWYCH SPOLKA AKCYJNA SPOLKI ELKART SPOLKA Z OGRANICZONA
| ODPOWIEDZIALNOSCIA W TRYBIE ART. 492 § 1 PKT 1 W 2WIAZKU Z ART. ST4¥

| SPOLKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA W ZAMIAN SWOICH
| 2. PWPW SPOLKA AKCY)NA JEST JEDYNYM WSPOLNIKIEM ELKART S
| OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA I POLACZENIE NASTEPUJE.
| ART. 515 DO 516 § 6 KODEKSU SPOLEK HANDLOWYCH.

|3, KAPITAL ZAKLADOWY PWPW SPOEKA AKCYJNA NIE ZOST
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4, PODSTAWA POLACZENIA SA BILANSE SPORZADZONE WEDLUG STANU NA DZIEN 1
MARCA 2013 R. I RACHUNKI ZYSKOW I STRAT ZA OKRES OD 1 STYCZNIA 2013 DO 28
| LUTEGO 2013 R. SPOLKI PRZJMUJACE] PWPW SPOLKA AKCYJNA ORAZ SPOLKI
- |PRZEJMOWANE]) ELKART SPOLKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA,

|5. POLACZENIE NASTEPUJE ZGODNIE Z PLANEM POEACZENIA spomnzomm W DNIU 18
| KWIETNIA 2013 R. 1 OGEOSZONYM W MSIG NR 80/2013 W DNIU 2T KWIETNIA 2013 R, POD
- |POZYCJA 5608.
|UCHWALA O POLACZENTU ZOSTALA PODJETA PRZEZ ZARZAD PWPW SPOLKA AKCYJNA W
" DNIU 9 LIPCA 2013 R. NR 196/13 W TRYBIE ART. 516 § 6 KSH. ___

| ELKART SPOLKA Z OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA, -

|0000042113

Brak wpisdw

data sporzadzenia wydruku 11.02,2022

adres strony internetowej, na ktdrej sa dostepne infarmacje z rejestru: ekrs.ms.qgov.pl
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